Cathedral of Our ‘Lady Of Guadalupe, Alaska June 29, 2025

Catedral de Nuestra Sepora de Guadalupe
3900 Wisconsin 8t., Anchorage, AR 99517
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Daily Mass - Misa diaria .. .l s e
Monday - Friday 9:00am Mission Statement Declaracién de misién
Wednesdays - 5:30pm Cathedral of Our Lady of Guadalupe - La Catedral de Nuestra Sefiora de
Exposition of the Blessed Anchorage, Alaska is a Roman Catholic Guadalupe - Anchorage, Alaska, es una
s t Wed 6om -8 ft arish of diverse cultures nourished by parroquia catdlica de diversas culturas,
acrament Yved bpm -cpm atter he Eucharist, guided by the Holy Spirit nutrida por la Eucaristia, guiada por el
the 5:30pm mass. and inspired by our Patroness. We come Espiritu Santo e inspirada por nuestra
Weekend Mass together to pray, love, serve and Patrona. Nos reunimos para orar, amar,
Misa de fin de semana evangelize through the Gospel of Life servir \)/ evangelizar a través del Evangelio
_ . nd social teachings of the Catholic e la Vida y las ensefianzas sociales de la
and | teach f the Cathol de la Viday | . Z: I I
Saturday 5:30pm English Church. Iglesia Catdlica.
Sunday9:00am (LiveStream) EEEEEEEEE NN NS NN NS NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN NN EEEEEEEEER
11:30am (Live Stream) Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)
5:30pm English = . -
Vincentians
Reconciliation - Reconciliacion Archbish f Anch J Pastor p hial Vi
, _ rchbishop of Anchorage-Juneau arochial Vicar
Saturday 4:30pm to 5:15pm The Most Rev.Andrew E. Fr. David Nations, C.M. Fr. Toshio Sato, C.M.

Sunday 10:30am to 11:15am Bellisario, C.M.

OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA

Mon - Fri 8am - 2pm
Sat & Sunday - Closed
Tel# (907) 248-2000

Connect with us! - Conéctate
con nosotras!

O

Want something in the bulletin and
website? Email marrasal@olgak.org

Sts. Peter and Paul Apostles June 29, 2025
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A Serious Catholic Question:

Does viewing Mass on the Internet satisfy our

Sunday obligation?

Answer:
Viewin?
the Internet,
doesn’t fulfill one’s Sunda
the Lord’s Day and the

through your TV or computer.

a Mass, whether via television or on
is certainly a worthwhile activity, but it
obligation regardin

hird Commandment.
However, if one is sick, or stuck in the wilderness,
one would be dispensed from the obligation. In
addition, there are other possible reasons that
one could be dispensed from the Sunday Mass
obligation. Not sure? Check with your pastor. At
CLOG, there are four Masses every weekend that
will allow you fulfill your obligation to get to Mass.
Also remember, you can’t receive the Eucharist

Una pregunta catélica seria:

¢ \Ver la misa por Internet satisface nuestra

obligacién dominical?

Respuesta:

es sin duda una activida Ve
cumple con la obligacién_dominical de celebrar el
Domingo del Seiior ni el Tercer Mandamiento. Sin
embargo, si uno esta enfermo o se encuentra en un
Iugar remoto, se le dispensa de la obligacion.
Ademas, existen otras posibles razones por las que
se podria dispensar de la obligacion de asistir a la
o esta seguro? Consulte con su
, hay cuatro misas cada fin de_
semana que le permitiran cumplir con su obligacion
de asistir a misa. Recuerde también que no puede
recibir la Eucaristia a través del televisor ni

misa dominical. ¢
parroco. En CLOCG

computadora.

er una misa, ya seadpor television o por internet,
que vale la pena, pero no

ela

COLECCIONES SEMANALES

DADO EN LINEA TOTAL

WEEKLY COLLECTIONS GIVEN ONLINE TOTAL
May 26- June 01, 2025 $7,365.00 | § 487.00 | $7,852.00
June 02 - June 08, 2025 $ 527050 | $ 4,570.00 | $ 9,840.50
June 09- June 15, 2025 $ 5263.00| % 2,972.00 | $ 8,235.00
June 16-June 22, 2025 $ 657200 | § 1,711.00 | $ 8,283.00

Thank you for your generous support!

iGracias por su generoso apoyo!

FRIDAY, JULY 4“' OFFICE CLOSED

s e <L =

PASTORAL TEAM

PASTOR

Fr. David Nations, C.M.
calendarsvdp@gmail.com

Office: 907-248-2000
Cell: 314-703-6987

PAROCHIAL VICAR

Rev. Toshio Sato, C.M.
TSato@yvincentian.org

@® myParish

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy
additional features like
prayers, mass times,
homilies, helpful
reminders to silence
your phone before mass
or confession, and much
much more. Scan the
QR code to be directed ol(_gzak.or , or scan the
to the app and follow
the instruction to

ParishgoFT:
Giving
DONATE

Cathedral of Our
Lady of Guadalupe
offer parishioners an
easy to use site with
up-to-date methods
of electronic
donations. Simply go
to our website

R code with your
hone or tablet to

- 2yry download. e directed to our
Office: 907-248-2000 G5 Jonation website
DEACON
Gabriel Ruiz
sejees@hotmail.com p
(907 351-4269 APLICACION MI
PARROQUIA
OFFICE MANAGER Es una excelente
Marra Salazar mar]cera de
marras@olgak.org ma”tegerse
(907) 248-2000 ext. 2 niesirapartodlia  Nugstra Sohora de

(907) 217-0160 cell

BUSINESS MANAGER
John Fleming
JohnF@olgak.org
(907) 230-7783

FACILITIES MANAGER
jiml@olgak.org
Jim Lebiedz
(907) 240-3304

_notificaciones
instantaneas. Disfrute
de funciones
adicionales como
oraciones, horarios de
misa, homilias,
recordatorios Utiles
para silenciar su
teléfono antes de la
misa o la confesion, y
mucho mas. Escanee
el codigo QR
.acceder a la
aplicacién y siga las
instrucciones para
descargarla.

Guadalupe ofrece a
sus feligreses un sitio
web facil de usar con

metodos
actualizados para
donaciones
. electronicas. |
Simplemente visite
nuestro sitio web
olgak.org o escanee
el cédigd QR con su
teléfono o tableta
para acceder a
nuestro sitio web de
donaciones.

ara

'Rﬂqueﬂ‘ a

MASS INTENTION

Would you like to
request a Mass
Intention? You can visit
us in our office Mon-Fri
from 8-2pm, or email
. us your written
Intention request to
marras@olgak.org.
_Mentionifitis fora
living or deceased, the
date & mass time
desired. Include your
name, phone number
in case there are any
questions. Suggested
offering is"$10

SOLICITAR UNA
INTENCION DE MISA

¢Desea solicitar una
intencién de misa?
Puede visitarnos en
nuestra oficina de
lunes a viernes de
8:00 p. m.a 2:.00 p. m.
0 enviarnos su
solicitud por escrito a
marras@olgak.org.
Indique si es por un
vivo o un difunto, la
fecha y la hora de la
misa deseada. Incluya
su nombre y nimero
_ de teléfono por si
tiene alguna pregunta.
La ofrenda sugerlda es
de $10.

THINKING OF BECOMING
CATHOLIC?

Do you have questions
regarding Catholicism and
what it takes to become a
Catholic? If so, joinus in a

warm and accepting
environment as we answer
your questions.
For more info or to joinin a
session contact: Vince
Fennimore via email
vsfennim?)ftialaska.net,
(907) 242-1391

¢Tienes preguntas sobre el
catolicismo y lo que se
necesita para convertirse al
catolicismo? Si es asi, Unete
a nosotros en un ambiente
célido y acogedor mientras
respondemos a tus
preguntas.

Para mas informacién o para
unirte a una sesion, contacta
con Vince Fennimore por
correo electrénico:
vsfennim ftialaska.net,
(907?) 42-1391.

RELIGIOUS
EDUCATION/CATECISMO
Enrollment starts in JuI?/ please
0

contact John Flemin r more
information (907)248-2000 ext 3

EDUCACION
RELIGIOSA/CATECISMO
Las inscripciones comienzan en
julio, por favor contactar a John
Fleming para més informacion
(907) 248-2000 ext 3

Santos Apdstoles Pedro y Pablo 29 de junio de 2025
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STEWARDSHIP CORNER

The Solemnity of Saints Peter and Paul,

Apostles

“Who do you say that | am?” (Matt 16:15). The
question Jesus poses to his disciples in today’s Gospel
comes at a critical turning point in his ministry. Jesus
truly wants his disciples to know how they understand
him. He, in turn, wants to know if they have the
courage and commitment to follow in his footsteps on
the remainder of his journey to the cross. He also
wants to know how they identify themselves as
disciples. Good stewards know they are invited to let
Jesus and their faith community call forth their deepest
identity as followers of Christ Jesus. What is Jesus
saying to you about your identity as his follower? Who

do you say you are?

“I was a stranger and you welcomed me” (Matt. 25:35)
Remember, we are Christ's ambassadors (2
Corinthians 5:20). Our actions and reactions toward
visitors at Mass communicate who we are and who we
represent. Let us take time to welcome visitors to our
parish this summer. Welcoming gestures, however
small, will not only have a positive impact on visitors,
they will make us more hospitable ambassadors of

RINCON DE LA MAYORDOMIA

By: Bill Vigil

Solemnidad de los Santos Pedro y Pablo,
Apodstoles

n“¢ Quién dicen que soy yo?” (Mt 16,15). La pregunta que
Jesus plantea a sus discipulos en el Evangelio de hoy
llega en un momento crucial de su ministerio. Jesus
realmente quiere que sus discipulos sepan como lo
entienden. El, a su vez, quiere saber si tienen la valentia
y el compromiso de seguir sus pasos en el resto de su
camino hacia la cruz. También quiere saber cémo se
identifican como discipulos. Los buenos corresponsables
saben que estan invitados a dejar que Jesus y su
comunidad de fe manifiesten su identidad mas profunda
como seguidores de Cristo Jesus. ¢ Qué te dice Jesus
sobre tu identidad como su seguidor? ;Quién dices ser?

“Fui forastero y me acogieron” (Mt 25,35). Recuerden,
somos embajadores de Cristo (2 Corintios 5,20).
Nuestras acciones y reacciones hacia las visitas a la
misa comunican quiénes somos y a quién
representamos. Dediquemos un tiempo a dar la
bienvenida a las visitas a nuestra parroquia este verano.
Los gestos de bienvenida, por pequefios que sean, no
s6lo tendran un impacto positivo en los visitantes, sino
qgue nos convertiran en embajadores de Cristo mas

Christ hospitalarios.
* Music Pilgrim Site
gy ""'Mihist-ry https://olgak.org/jubilee-2025-1

Do you love to sing and want to share your voice in
worship? We are inviting you to join our church choir!
No experience needed, just the heart for music and
praising God. Pick your preferred time and contact
the choir coordinators directly.

Saturday 5:30pm Han Lee 907-351-7916
Sunday 9:00am Chad & Edna Resari 907-227-4441
Sunday 11:30am Maura Esparza 907-227-0656

Sunday 5:30pm Larry Cadavos 907-885-1390
Loni Amor 907-306-5509

MINISTERIO DE MUSICA

¢Te encanta cantar y quieres compartir tu voz en la
alabanza? {Te invitamos a unirte al coro de nuestra
iglesial No necesitas experiencia, solo ganas de
cantar y alabar a Dios. Elige tu horario preferido y
contacta directamente con los coordinadores del
coro.

Sabado 17:30 Han Lee 907-351-7916
Domingo 9:00 Chad y Edna Resari 907-227-4441
Domingo 11:30 Maura Esparza 907-227-0656
Domingo 17:30 Larry Cadavos 907-885-1390
Loni Amor 907-306-5509

HEALTH MINISTRY

Zumba $5 a session

Step into a Healthier life JOIN
weekly at the Lunney Center
“No Experience Required.
Friendly Environment”

Balance & Strengthens your

muscles. Come join with Peg
Walsh Bernert our instructor and

other members of COLG every

Wednesday & Thursday at 10am to
T1am.

Zumba is therapy. Let the music

heal your soul. Feeling the rhythm,
feeling alive.

Zumba $5 por sesién ' /

Dale un paso hacia una vida mas
saludable. Unete cada semana al
Centro Lunney. No se requiere
experiencia. Ambiente agradable.

Equilibra y fortalece tus musculos.
Unete a Peg Walsh Bernert, nuestra
instructora, y a otros miembros de Moy 14° Jubiles of hose Wil linoss (physical & menta iiness)
COLG todos los miércoles y jueves e Sobaee of Chideé, Youth and Young Aduls

de 10:00 a 11:00 h. S . % st

= August 67 Jubibee of Prisoners

= Septemnber 3% Jubiles of the People of the Archdiocese of
Anchorage-Juneau

Jubilee of People with Disatsites (Juneau)
Jubilee of Peace and Justice

Jubilee of Families

Jubilee Year 2025 Pilgrims of Hope
Mass Dates and Intentions

(s iy hae ot the Cathecral of Cur Lady of Gndalups whwarys on Wedneadsys, Cct 19 Masa
well b at Shving of 5t Theress in Junsau time TA}

« January 1%
= February 19"
= March 127

Jubilee of the Dignity of Life and the human person
Jubilee of Migrants

Jubilee of the Vulnerable (poor, marginalized)

* April 8 Jubilee of Victims of Viclence

Zumba es terapia. Deja que la
mdsica sane tu alma. Siente el
ritmo, siéntete vivo.

= October 1%
+ November 5%
* December 3%

Sts. Peter and Paul Apostles June 29, 2025
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MASS INTENTION S.. Special Intention
A2 + Repose of the Soul
June 28 - July 4

Saturday 5:30pm  Sammy Caparas+ Serapia Tarrayo+
Sunday 9:00am Eusebio Sales+
11:30am Peaple of the Parish
Catherine, John Anthony & Antonio
5:30pm Erasmo, Vicente Bacus+
Monday 9:00am Emilia & Paquito Lagman+
Tuesday 9:00am Priest Intention
Wednesday 9:00am Respect for Life
5:30pm Concersia Salazar+
Thursday 9:00am Priest Intention
Friday 9:00am James Joseph Fleming+
How canwe Serve  ¢Cémo podemos
You? servirle?

New to the Parish? Welcome! whereveré/o_u are in your faith
journey, |ts'9reat to have you. If you would like to bea part of
@ our family, Please take time to complete a parish registration
o form available in our website olgak.org or stop by in"our office
during business hours 8-2pm mon-fri. Email it to .
]0 @ m marras@olgak.org, or return to parish office, or place in the
collection basket at the Sat & Sunday liturgy. We look forward
meeting with you.

¢ Nuevo en la parroquia? jBienvenido! Dondequiera que se encuentre

n su camino de fe, es un placer contar con usted. Si desea formar

arte de nuestra familig, por favor, tdmese un tiempo para completar el
ormulario de Inscripcion parroquial, disponible en nuestro sitio web
olgak.org, o visite nuestra oficina en horario de atencion de 8:00 a 14:00
de'lunes a viernes. Envielo por correo electronico a marras@ol ak.or%
devuélvalo a la oficina parroquial o coldquelo en la canasta de [a colecta
durante la liturgia del sabado'y el domln%o. Esperamos conocerlo.

%2 Have a child for Baptism? Please stop by at the office to
2=, complete the form. A baptismal preparation class is offered to

\%/t help parents and godparents understand more deeply the

J sacrament.

¢Tiene un hijo/a para el bautismo? Por favor, pase por la oficina,
gara.com letar el formulario. Ofrecemos una clase de preparacion

autismal para ayudar a los padres y padrinos a comprender mejor
el sacramento.

Plan of getting married in the Church? Please make

arrangements at least six (six) months or more prior. Contact

Fr. David Nations, C.M. at (314) 703-6987 to arrange a date
A and begin pre-marriage preparations.

¢Planea casarse por la Iglesia? Por favor, haga los arreglos con al
menos seis meses de anticipacion. Comuniquese con el Padre David
Nations, C.M., al (314) 703-6987 para programar una fecha y comenzar
los preparativos prematrimoniales.

Going in for surgery? or seriously ill? Or in danger

A’“’"’% of death? Feel free fo approach or call one of our °
9}% priests or call the office to schedule the Holy Anointing
of the Sick.

¢Va a ser operado? ;Esta gravemente enfermo? ;0 esta en
peligro de muerte? No dudé en contactar o llamar auno de
nuestros sacerdotes o a la oficina para programar la Santa Uncion
de los Enfermos.

|} Sick and/or Homebound? Would like to receive
Communion? We have dedicated ministers who can
visit, 1g%ray with you and bring you communion. Please call
ice (907) 248-2000 ext. 2

s Enfermo o confinado en casa? ;Le gustaria comulgar?
&ontamos con ministros dedicados que pueden visitarlo, orar con
us%eczj y llevarle la comunion. Liame a la oficina al (907) 248-2000
ext. 2.

the o

Exposition of the Blessed Sacrament Wednesday 6pm - 8pm
after the 5:30pm Mass

Exposicion del Santisimo Sacramento Miércoles de 6pm a
8pm después de la misa de las 5:30pm

REMEMBER IN YOUR PRAYERS

Please pray for those who are sick, in ?ain or recovery
or in need of spiritual healing.

Frank Javier
John Fundeen

Jo Ann Berna

Fr. Scott Medlock
Louie Sanchez
Dee Zimmerman
Alan Cadavos

Please email the office
olg@olgak.org if you would
like your name or request a

name to be added to the
prayer list.

Joe Samaniego

Mark Samaniego

Mary Ann Swalling
Fr. Dan Hebert
Peggy Baumeister
Fe Dawag

Shawn Gallager

Envie un correo electrénico a
la oficina olg@olgak.org si
desea que su nombre o
solicitar que se agregue un
nombre a la lista de oracion.

BAPTISM CHANGES AS OF JULY 1, 2026

Parents & Godparents must attend the Baptism class before
scheduling a date of baptism for their child

CAMBIOS EN EL BAUTISMO A PARTIR DEL 1DE JULIO DE 2025
Los padres y padrinos deben asistir a la clase de Bautismo antes de
programar una fecha de bautismo para su hijo..

If you have attended the baptism class prior, come to the office and
complete the Baptism request form.

BAPTISM CLASS ENGLISH

Second Thursday of each month
July 10, 2025 7pm North Tower room of the church.

Clase de Bautismo (Espafiol)
Cuarto jueves de cada mes
24 de julio de 2025, 18:30 horas Sala Torre Norte de la iglesia.

Discerning your call, become a Vincentian.
https://cmvocationsusa.org/

Be o Pui |t
{6)6‘ /] f?f((r}f
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ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS

SECOND COLLECTION, JUNE 29, 2025. Support the works of the
Holy Father through the Peter’s Pence Collection. Support for such
papal efforts is rooted in the scriptural message exhorting us to take
care of the poor, and it expresses unity with the Holy Father in two
ways: through the ongoing activities of the Holy see and through the
charitable works of the Holy Father on behalf of those most in need.

(757

“Hope in the Lord! Hold firm, take heart and hope in the Lord!” (Ps 27:14)

SEGUNDA COLECTA, 29 DE JUNIO,DE 2025. Apoye las obras del
Santo Padre mediante [a Colecta del Obolo de San Pedro. El apoyo a
estas iniciativas papales se basa en el mensaje biblico que nos exhorta
a cuidar de los pobres y expresa la unidad con el Santo Padre de dos
maneras: a través de las actividades continuas de la Santa Sede y a
través de las obras de caridad de!thnto Padre en favor de los mas
necesitados.

To all of you, brothers and sisters ... thraughout the warld: we want to be a synadal Church,

a Church that moves forward, a Church that always seeks peace, that always seeks charity,
that always seeks to be close above all 1o those who are suffering.

a The alme of your donation:

.. - tosupport the Holy Father's mission

= . tosupport the Pope’s charitable inktiatives

« 1o provide aid in humanitarian emergencies
Thanks 1o doNaIons 1o PHtEr's Pence. It has been

5

Boter's Pance i an offering
that may be small but hasa
profound symbolic value: it

Holy Father, Peter's successor,
It is a tangible gesture of

closeness o the Pope's mission [rource anncal report J034)
of bringing the Gospel and

spreading charity and love all Wisit wwew.obolodisanpletrosa

ot the wirld. of scan the QR code

The Bishop's Attic is a non-profit thrift store that has been raising funds for
s. |t provides low-

the Archdiocese of Anchorage-Juneau for over 50 year sp
ffers employment and helps protect our

cost wares for the,communlﬁ/, 0
environment through recycling and reuse.

B1SHOP S ATULC

HOURS: TUES - FRI 10-6 AND SAT 10-5

COME BY AND SEE
OF THE GREAT ITEMS
THEY HAVE AND FIND
SOMETHING YOU
CAN’T LIVE
WITHOUT!

0

VINTAGE ACCESSORIES, CLOTHES, ELECTRONIC,
FURNITURES, APPLIANCES, SHOES, AND MANY MORE

LOCATED AT 1100 GAMBELL ST.

WWW.THEBISHOPSATTIC.COM
ANCHORAGE

Sts. Peter and Paul Apostles June 29, 2025



CATHEDRAL NEWS

NOTICIAS DE LA CATEDRAL

Dear COLG Family,

We are excited to announce the arrival of
our new Pastor, Fr. David Nations, C.M. and
Parochial Vicar Fr. Toshio Sato, C.M. effective
July 1, 2025. We warmly welcome them and
look forward to their ministry. Lets show
them our support and embrace this new
chapter together.

We are also grateful for the service of Fr. Hank
Grodecki, C.M. with mixed emotions filled with
both joy and sadness as he embarks on a new
chapter. We extend our sincere gratitude
throughout the years for faithfully shepherded
the flock demonstrating perseverance and
compassion. While his physical presence will

be missed, his ministry will continue to inspire.

Thank you Fr. Hank for the dedication and for
being a blessing to the community. You will
always be part of the COLG family.

Let us embrace this time of transition with
open hearts and a spirit of unity and offering
our full support to Fr. Nations and Fr. Sato.

With love and anticipation,

Fr. David Nations, C.M.

Fr. Toshio Sato, C.M.

Estimada familia COLG:

Nos complace anunciar la llegada de nuestro
nuevo parroco, el P. David Nations, C.M,, y del

vicario parroquial, el P. Toshio Sato, C.M,, a partir del

1de julio de 2025. Les damos una célida

bienvenida y esperamos con ansias su ministerio.
Demostrémosles nuestro apoyo y abramos juntos

esta nueva etapa.
También agradecemos el servicio del P. Hank

Grodecki, C.M,, con sentimientos encontrados de
alegria y tristeza al comenzar una nueva etapa.
Expresamos nuestra sincera gratitud a lo largo de

los afios por su fiel pastoreo, demostrando

perseverancia y compasion. Si bien extrafiaremos
su presencia fisica, su ministerio seguira siendo

una inspiracion. Gracias, P. Hank, por su
dedicacién y por ser una bendicién para la
comunidad. Siempre seré parte de la familia
COLG.

Acogamos este tiempo de transicion con el
corazon abierto y un espiritu de unidad,
ofreciendo todo nuestro apoyo al Padre Nations
y al Padre Sato.

Con carifio y esperanza,

202S Annual Church

g%a&'a&
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EVENTS

EVENTOS

Join us for the
Catholic Youth Conference 2025

Only a couple weeks left to
register

Space is Limited! g :

July 6-8 at AR
Holy Spirit Center
10980 Hillside Drive, Anchorage, AK

~ 7

V’L"‘-(‘\—
e

Click on the QR code to register

Brogan, originally from Texss,
studied #8 & seminatlan with the
Diocase af Fort Worlh for thres
yoars, He maved to Alaska two years

CATHOLIC YOUTH
CONFERENCE

200 and Now serves as the pouth
mirkstar ot St Ezatath Ann Selon
Parish.

2025
GUEST SPEAKERS

Sony is o retired electrical anginsor with
40 yoars of exparience in Federal service
and private industry. Since November
2020, he has sarved as an on-call
Chaplasin with the Alaska Police and Fire
Chaplainm.

Michael Glsta, is the Director of Faith
and Famiy Formation for the Diccese

Fr.
of Fakib Born and ratsed in Alaska, Fr. Whitney

attended all the Catholic schools in
Anchorage. Over the past elght years,
b has served in several parishes and
as chaplain of 5t Thorose's Camp,

Bl Fr. Davict Nations, a Vincentian Priest
ordained in 1997, is from Parmyville,
Missouri He is currently pastor ab
Sacred Heart in Wasilla and will begn
W sarving as pastor at the Cathedral of
Our Lady of Guadatupe on July st

8  Bom and raised in Califoenia, Danisl grew

up in the Catholic faith and sarved two
yeors as o beam leader with NET
Ministries, lesding over 200 youlh
retreats. He now serves as a Dinsctor of
evangelization for two parishes on the
Kenai Peninauls

Julies in the Director of Faith
Formation and liturgy at

Fr. Joanph, born in Ireland, became & l Sacred Heart Parish in
Banediching monk in 1954 snd slidied Wasila

thaclogy in Rome. He has served in

Alaska snce 2009 and will Degin ministry)

an pastor al St Paliici's Parish this July.

Arne is the Director of Advancement at
Lumen Christl, has over 20 years in
public health. Bom in Ketchikan, she is o
proud mather of two and aunt to five
Luman Christi graduatas.

Joshua has been Director of

Evangelization at 5t. Androw Parish

S for over six years and, a8 & former
missionary, has led 40+ ratreats He
currantly serves as an Enginaer
Officer in the Army Reserve.

Sister Jean Rioads, DC, from
Baltimore, has been a Daughter of
Charity for 50 yoars, serving in
education, health care, and vocatons.
She now directs Catholic Native
Minisiry in the Archdiocess of
Ancharage-kineau

Born and raised in Michigan, Margaret
moved 1o Alaska in 2017 in response to
b Giod's cafl. Sha loves youth ministry, the
Cathalic faith, and co-hosts the “Maving
Mountains” podcast

VI Regional Eucharistic Encounter
of the Perpetual Adorers of the Most Blessed

Sacrament Association
Anchorage, Alaska July 25, 26 & 27, 2025

' oaY
JUBILEE 2025
PILGRIMS OF HOPE,

IN PERPETUAL ADORATION

raffle tick at Marie's 'y Salon and Supply
to support Clare House starting June 19th!

Prizes include: A 3-minute dasharound the salonto collect $750 in beauty
brands, &7 additional prizes ranging in value from $38-$225!

WNarie’s

BEAUTY SALON & SUPPLY
complemeniing yous natural brssiy!”

Catholic
)Somal Services

What is Clare House?

Clare House is an emergency shelter '
children experiencing
operated by Catholic

Social S . Thank you for

supporting momsand kids in need!

ISHOP'S ANNUAL
GOLF TOURNAMENT
AUGUSEY, 2025

s .
SCAN THE QR CODE TO REGISTER

Sts. Peter and Paul Apostles June 29, 2025



ANNOUNCEMENT

ANUNCIO
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World Refugee
Day

World Refugee Day
is happening next
week! This is an

international day to

honor refugees
around the globe,
celebrating their
strength and
courage. There will
be activities,
performances, food,
and fun!. Come join
us June 26" from

4:30-7:30pm at Glow

North Farm.

3601 Mauntain View Drive,

&) Catholic
(X) S(t)cial Services

www.cssalaska.org

Refugee Day

Grow North Farm

Anchorage, AK 99508

Thursday, June 26
430p.m.-7:30 p.m.

ey :A‘

Join us to celebrate!

) Lo athojic :
XJ Social Services

Dia Mundial de
los Refugiados

iEl Dia Mundial del
Refugiado se celebra
la proxima semana!
Este es un dia
internacional para
honrar a los
refugiados de todo el
mundo, celebrando
su fuerza y valentia.
Habra actividades,
espectaculos, comida
y jdiversion!
Acomparienos el 26
de junio de 16:30 a
19:30 h en Glow
North Farm.

Learn more at cssalaska.org/upcomingevents

Teen Book Drive

This summer, you can help spark imagination and hope! Clare - ' : fing lope WG
House is hosting a Teen Book Drive for the incredible youth : oe tum B o -

staying at our emergency shelter for women and children. é_
are for Clare Raffl

We’'re collecting new gently used books for teens to enjoy.
Drop-off welcome all summer long!
v B S N Purchase raffle tickets at Marie’s Beauty Salon and Supply
to support Clare House starting June 1g9th!

A2 A0

Prizesinclude: A 3-minute dash around the salon to collect $750 in beauty
brands, & 7 additional prizes ranging in value from $38-$225!

WNarie’s

BEAUTY SALON & SUPPLY
omeplementing your nagural beeets!”

Whatis Clare House? ,_ &
Clare House is an emergency shelter

for moms with children experiencing

homelessness operated by Catholic

Sacial Services. Thank you for

supporting moms and kids in need! - -
@ Catholic "
M ) Social Services

Care for Clare Raffle Cuidado de Clare Raffle

Marie’s Beauty Salon & Marie's Beauty Salon &
Supply has been operating Suggly lleva operando desde
since 1988 and has been 1988 y recaudando fondos

raising funds for Clare ara Clare House casi desde
House almost as long! This ace el mismo tiempo. La rifa
years’ Care for Clare Raffle "Cuida a Clare" de este afio
begins June 19" and runs comienza el 19 de junio y se
through July 31** Drop by extiende hasta el 31 de julio.
Marie’s Beauty Salon & Visita Marie's Beauty Salon &
_Supply to browse raffle Supply para ver los articulos
items and get your tickets e la rifa y conseguir tus
for $10/each or 3/$25. boletos por $10 cada uno o 3
Raffle drawing on Aug 5". por $25. El sorteo tendra
All proceeds to to lugar el 5 de agosto. Todos
supporting Clare House- los fondos recaudados se
our shelter for women and destinaran a Clare House,
children. nuestro refugio para mujeres
y nifios.

Recoleccion de libro para adolescentes

Este verano, jpuedes ayudar a despertar la imaginacion y la
esperanza! C\are Housé organiza una colecta de libros para
adolescentes para los increibles jévenes que se alojan en nuestro
albergue de emergencia para mujeres y nifios. Estamos
recolectando libros nuevos y usados en buen estado para que los
adolescentes disfruten.
iSe aceptan devoluciones durante todo el verano!

Santos Apoéstoles Pedro y Pablo 29 de junio de 2025


https://www.cssalaska.org/

